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 شعار

 
 بسم الله الرحمن الرحيم

                             

                 ﴿:الحجرات﴾ 

 
 

 :إمام الشافعيوقال 
نْ يَا فَ عَلَيْوِ بِِلْعِلْمِ، وَمَنْ أرَاَدَ الآخِرَةَ فَ عَلَيْوِ بِِلْعِلْمِ،  مَنْ أرَاَدَ الدُّ

اَ فَ عَلَيْوِ بِِلْعِلْمِ وَمَ     نْ أرَاَدَهُم
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هدإء  إ 
 

 

 أ هدي هذإ إمبحث إمعلمي

 إ لى وإلديّ إمكريمين إلمحبوبين

لى  إلمحبوبين نيتيأ خ  و أ خي وإ 

لى أ ساتيذي وأ س تا  تي إمكريمينإذوإ 

لى زملائي  إمعزيزين وإ 

 إلذين يعطوهني إلدإفعة ل تمام هذإ إمبحث إمعلمي

ليهم  وميس لي أ حسن كلمة  أ هديه إ 

 غير إمشكر إلجزيل 

 فجزإهم الله خير إلجزإء
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 والتقدير الشكر

 الرحيم الرحمن الله بسم
 والسّلام والصّلاة الألباب لأولي تبصرة الكتاب، عبده على زلأن الذي لله الحمد

 خنً إلى الشعاب، الشعوب أكرم من الدبعوث لزمّد سيّدنا والدرسلنٌ الأنبياء أشرف على
 :بعد أمّا. الدآب يوم إلى الألصاب وصحبو آلو وعلى كتاب، بأفضل أمة

تعليم اللغة م قسقد تمت كتابة ىذا البحث العلمي لنيل درجة السرجانا في 
 وأحسن احترامي إلى العربية، فيسرني أن أقدم جزيل شكري وعظيم تقديري وأجمل تحيتّ 

 من قد ساعدوني على كتابة ىذا البحث، وىم: 
 التربية كلية كعميد الداجستنً معروف ىدايات الدكتور المحترم الفضيلة صاحب -ٔ

 .نٌبنجرماس الحكومية الإسلامية أنتسارى جامعة والتعليم
 اللغة تعليم قسم كرئيس الداجستنً مرادي أحمد الدكتور الدكرم الفضيلة صاحب -ٕ

 . بنجرماسنٌ الحكومية الإسلامية أنتسارى جامعة والتعليم التربية كلية العربية

 إرشادىا على الداجستنً، درماواتي رضى الدكتورة الدشرفة المحاضرة السيادة صاحب -ٖ
 ولم بعلمها تبخل ولم العلمي، البحث ىذا كتابة في الباحثة وتشجيعها وتوجيهها

 عظيم الله ومن والتقدير الشكر خالص مني فلها الباحثة مساعدة عن صدرىا تضق
 .والجزاء الثواب

 تعليم قسم في التعليم و التربية بكلية والمحاضرات المحاضرين جميع السماحة صاحبي -ٗ
 .النافعتنٌ رفوالدعا العلوم يعطونني الذين العربية اللغة

 منذ ورحماني ربياني قد اللذان( جاني نور والحاجة أرشد محمد الحاج) المحترمان الوالدان -٘
 بِلآداب للقيام ووجهاني النافعة، العلوم لطلب دائما وشجعاني أظفاري، نعومة

 .   العالية

 .المحبوبنٌ والأصدقاء الزملاء جميع -ٙ



 و 
 

 والنقصان، الأخطاء إلى الدائلة الإنسانية الآثار من أثر الكتاب ىذا أن وأخنًا
 إلى يوفقنا أن الله عسى الإصلاح، سبيل على والاقتراح النقد القراء من الباحثة ترجو فلذا

 علينا وينعم الثواب، بحسن يثيبنا وأن لذا حد لا برحمة علينا يمن و الصواب، حسن
 لوجهو خالصا العمل ذاى يجعل أن تعالى الله وأسأل. العلم طلب في والبركة النجاح

   آمنٌ. الدين كلمة لإعلاء ونافعا الكريم
  

م ٕٙٔٓ يونيو ٕٗ بنجرماسنٌ،    
الباحثة                        
 

 نور العينى
         ٕٕٖٔٓٔٓٙٔٔ  
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 الدوافقة
 

العربية  منالتحليل التقابلي عن الفعل اللازم والدتعدي :  البحث العلمي بعنوان
ندونيسية )دراسة تحليلية في كتاب ترجمة حديث الأربعون والإ

 النووية(
 نور العينى:    ةالطالب

 ٖٕٕٔٔٙٓٔٓٔ:   رقم القيد
 : تعليم اللغة العربية   القسم
 : التربية والتعليم   الكلية

 ت، وافقنور العينى: ةو الطالبتو وكتبتبعد الاطلاع على البحث العلمي الذي أعدّ  
 ديمو إلى لرلس الدناقشة.على تق ةالدشرف

 ٕٙٔٓ يويول ٕ٘ بنجرماسنٌ،                                              
 ةالدشرف

          
 الدكتورة رضى درماواتي الداجستنً

 ٕٕٕٕٖٜٛٓٓٔٓٔٔٓٙٔٛٔ: رقم التوظيف
 

 الاعتماد
 بِسم عميد كلية التربية والتعليم،

 رئيس قسم تعليم اللغة العربية
 

 ر أحمد مرادي الداجستنًالدكتو 
 ٕٜٙٓٓٔٔٓ٘ٓٓٛٓٛٓٛٚٔ :رقم التوظيف



 ح 
 

 الاعتماد من طرف لجنة الدناقشة
العربية  منالتحليل التقابلي عن الفعل اللازم والدتعدي : بعنوان العلمي البحث

 نورو: تتبك ، الذيوالإندونيسية )دراسة تحليلية في كتاب ترجمة حديث الأربعون النووية(
عن ىذا البحث العلمي أمام  ةالباحث ت. قد دافعٖٕٕٔٔٙٓٔٓٔيد: ، رقم القالعينى

 لجنة الدناقشة وتقرر قبولو شرطا لنيل درجة السرجانا في تعليم اللغة العربية، وذلك في :
 الإثننٌ :  اليوم       

 ٕٙٔٓيوليو  ٛٔ:  التاريخ            
 (+A) ٔ،ٖٜ:  بدرجة   ويكون مقبولا

 لتعليمعميد كلية التربية وا 
 بجامعة أنتساري الإسلامية الحكومية

 
 

 الداجستنً الدكتور ىدايات معروف
 ٖٜٜٖٜٜٗٓٓٔٓ٘ٔٓٚٓٙٔرقم التوظيف :        

 :الكرام السادةوتتكون لجنة الدناقشة من 
 التوقيع الإسم

 الدكتور أحمد مرادي، الداجستنً -ٔ -1
   ٕٜٙٓٓٔٔٓ٘ٓٓٛٓٛٓٛٚٔرقم التوظيف: 

 رئيسا

 الداجستنً، حسب الله -ٕ -2
 ٕٕٖٕٕٕٜٓٓٔٔٓٓٗٔٚٚٔرقم التوظيف: 

 مناقشا

 الدكتورة رضى درماواتي، الداجستنً -ٖ -3
  ٕٕٕٕٖٜٛٓٓٔٓٔٔٓٙٔٛٔرقم التوظيف: 

 مشرفة ومناقشة
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 الطالبة إقرار
 : كالآتي وبياناتي أدناه الدوقعة أنا

 العينى نور:    الكامل الاسم
 ٖٕٕٔٔٙٓٔٓٔ :  القيد رقم

 العربية اللغة عليمت:    القسم
 والتعليم التربية:     الكلية

 
 قسم فى السرجانا درجة لنيل شرط لاستيفاء حضرتو الذي البحث ىذا بأن أقر

 بنجرماسنٌ الحكومية الإسلامية أنتساري بجامعة والتعليم التربية بكلية العربية اللغة تعليم
 :عنوان تحت

 العربية والإندونيسية من التحليل التقابلي عن الفعل اللازم والدتعدي
 )دراسة تحليلية في كتاب ترجمة حديث الأربعون النووية( 

 أحد ادَّعى وإذا. الآخر تأليف أو غنًي إبداع من زورتو وما بنفسي وكتبتو حضرتو
 ولن ذلك، على الدسؤولية أتحمل فأنا بحثي من ليس فعلا أنو وتبنٌ تأليفو من أنو استقبالا

 الإسلامية أنتساري جامعة والتعليم التربية كلية على أو الدشرفة على الدسؤولية تكون
   .بنجرماسنٌ الحكومية

 .ذلك على أحد يجبرني ولا الخاصة رغبت على بناء الإقرار ىذا وحررت

 
      ٕٙٔٓ يونيو ٕٗ ، بنجرماسنٌ

الإقرار صاحب توقيع          

 
     العينى نور 

ٕٕٖٔٓٔٓٙٔٔ  
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 ملخص البحث
. التحليل التقابلي عن الفعل اللازم والدتعدي في العربية والإندونيسية )دراسة تحليلية في كتاب ترجمة حديث الأربعون م٦١٠٢، نور العينى

 . البحث العلمي. قسم تعليم اللغة العربية. الدشرفة: الدكتورة رضى درماواتي الداجستنً.النووية(

 زم والدتعدي، كتاب ترجمة حديث الأربعون النوويةالتحليل التقابلي، الفعل اللا : الكلمات الرئيسية 
إنّ أوجو التشبو والدتساويات والاختلافات بنٌ ىيكل اللغة الأولى وىيكل اللغة الثانية، يصعب على دراسة اللغة الأولى 

وجهة في ميدان دراسي ، والتحليل التقابلي تساعد على حل ىذه الصعوبة، وخاصة في ترجمة بنٌ لغتنٌ. والدشكلات الدواللغة الثانية
عدم  منها الأخطاء اللغوية في الجملة الفعلية وعلاقتها بترجمة العربية إلى الإندونيسية. بناء على أنّ قواعد اللغتنٌ لستلفنٌ، وفضلا على

ي يسمى بفعل لازم، تركيب جملة فعلية في اللغة الإندونيسية. تتركب الجملة الفعلية من فعل وفاعل، إما فعل ما لا يحتاج إلى مفعول أ
أم فعل يحتاج إلى مفعول بو واحد أم مفعولنٌ أم بثلاثة مفاعيل أي يسمى بفعل متعدّ. بدأ الدشكلات عند ترجمة الفعل اللازم 

 Transitif dan)والدتعدي  إلى اللغة الإندونيسية، ىل تتبع الترجمة حول قواعد اللغة العربية أم بقواعد اللغة الإندونيسية بكلمة 

Intransitif).     لشا يتعلق بعلم الصرف.  العربية والإندونيسيةلذلك قامت الباحثة بِلتحليل التقابلي عن الفعل اللازم والدتعدي في 
كتاب ترجمة العربية والإندونيسية استخدمت الباحثة   فيالدساوات واختلافات في ترجمة الفعل اللازم والدتعدي  لدعرفة

 بعون النووية لأنو من كتب مشهورة وأكثر استخدامو في لرال التربوي.حديث الأر 
على أسس أنّ  Krippendorff بنموذج البحث (content analisis)واستخدمت الباحثة تصميم التحليل الدضمون  

 الدصادر البيانات في ىذا البحث ىي التوثيق. 
مة أربعة أشكال ىي: أفعال السجايا والغرائز وعلى وزن انِْ فَعَلَ أما نتائج ىذا البحث فهي: أنّ عدد أشكال الأفعال اللاز 

ودلّ على عرض ودلّ على معنى لازمو. وعدد أشكال الأفعال الدتعدية شكلان اثنان هُا: الدتعدي بنفسو والدتعدي بغنًه، والدتعدي 
تَ فْعَلَ. وأما عدد أشكال ترجمة للفعل اللازم خمسة أشكال: بغنًه ىي: زيادة حرف الجر وعلى وزن أفَْ عَلَ، فَ عَّلَ، فاَعَلَ، تَ فَاعَلَ، اسْ 

 Kata Kerja Intransitif dengan Imbuhan Ber dan tanpa Imbuhan, dan Kata Adjektiva dan Bentuk بكلمات

Terikat, لن يترجم الدترجم إلى أي شيء. وعدد أشكال ترجمة للفعل الدتعدي ستة عشر أشكال: بكلماتو Kata Kerja Transitif 

tanpa Imbuhan dan dengan Imbuhan Me, Me-Kan, Me-i, Memper, Memper-i, dan dengan Kata Kerja Pasif 

Transitif tanpa Imbuhan dan dengan Imbuhan Di-Kan, Di-i, dan dengan Kata Kerja Intransitif dengan Tanpa 

Imbuhan, dengan Imbuhan Ber dan Ter, dengan Tambahan Nomina, dengan Kata Nomina, Adverbia,  

Adjektiva,  ولن يترجم الدترجم إلى الإندونيسية ولكنها بلاتينية. 
بناء على نتائج البحث استنتجت الباحثة افتراضات البحث وىي، الأول: إذا كانت الأفعال اللازمة على وزن انِْ فَعَلَ 

وإذا دلَّ على معنى لازمو فترجمها إلى الإندونيسية . Kata Kerja Intransitif dengan Imbuhan Ber فترجمها إلى الإندونيسية ب
 Kata. وإذا دلَّ على عرض وافعال السجايا والغرائز فترجمها إلى الإندونيسية  ب Kata Kerja Intransitif tanpa Imbuhanب 

Adjektiva ن أفَْ عَلَ وفَ عَّلَ واسْتَ فْعَلَ أو من الفعل الذي يحتاج إلى ثلاثة مفاعيل فترجمها إلى . الثاني: إذا كانت الأفعال الدتعدية على وز
 Kata. وإذا بحرف الجر فترجمها إلى الإندونيسية ب Kata Kerja Transitif dengan Imbuhan Me-Kanالإندونيسية ب 

Adjektiva atau dengan Kata Kerja Intransitif dengan Imbuhan Ber atau Ter atau dengan Tanpa Imbuhan. 
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 محتويات البحث
 الصفحة    الدوضوع

 أ  ........................................................ صفحة الغلاف
 ب  ......................................................... صفحة العنوان

 ج  ................................................................. شعار
 د   ................................................................. إىداء

  ى  ........................................................ الشكر والتقدير
  ز  ..... الدوافقة............................................................

  ح  ......... ..........................................الاعتماد لجنة الدناقشة
 ط  ............................................................ إقرار الطلبة

 ي  ........................................................ ملخص البحث
 ك  ........................................................ لزتويات البحث

 س   ......................................................... قائمة الجداول 
 ص   .......................................................... قائمة الدلاحق

Pedoman Singkatan   .................................................   ق 
 الباب الأول

 الدقدمة
 ٔ  .................................... والتحديد الإجرائي خلفية البحث - أ 
 ٚ  ...................................................... أسئلة البحث - ب 
 ٛ  .................................................... أىداف البحث - ج 
 ٛ  ...................................................... أهُية البحث - د 
 ٛ  ............................................ أسباب اختيار الدوضوع - ه 
 ٜ  ............... الدراسات السابقة ................................. - و 



 ل 
 

 ٔٔ  ....................................................  منهج البحث - ز 
 الباب الثاني

 الإطار النظري 
 ٙٔ  ........................................ التحليل التقابلي ومفاهيم عامة - أ 

 ٙٔ  ........................................... تعريف التحليل التقابلي  -ٔ
 ٛٔ  ........................................... أىداف التحليل التقابلي  -ٕ
 ٜٔ  ................................. التقابلي للتحليل التربوية مطالب  -ٖ
 ٕٓ   ......................................... فرضية التحليل التقابلي  -ٗ
 ٕٕ   ........................................  وظيفة التحليل التقابلي  -٘

  ٖٕ  .......... الفعل اللازم والدتعدي في العربية والإندونيسية ومفاهيم عامة - ب 
 ٕٗ  .................................. الفعل اللازم والدتعدي في العربية -ٔ

 ٕٗ  ...................................... أولا: تعريف الفعل اللازم  
 ٕٙ  ...................................... للازمال الفعل أشكاثانيا: 

 ٕٚ  ................................... ثالثا: متى يصنً اللازم متعديا 
 ٖٓ   .................................... رابعا: تعريف الفعل الدتعدي 

 ٖٔ   ................................. الفعل الدتعدي  خامسا: أشكال
 ٖٛ  ............................... الفعل اللازم والدتعدي في الإندونيسية -ٕ

 ٜٖ  ......................... في الإندونيسية أولا: تعريف الفعل اللازم 
 ٜٖ  .......................... أقسام الفعل اللازم في الإندونيسيةثانيا: 

 ٔٗ  ....................... لثا: تعريف الفعل الدتعدي في الإندونيسيةثا
 ٕٗ   ........................ رابعا: أقسام الفعل الدتعدي في الإندونيسية

   ٚٗ  الفعل اللازم والدتعدي في العربية والإندونيسية الدتساويات والاختلافات -ٖ
 



 م 
 

 الباب الثالث
 هامناقشتالبيانات و  تحليل

  ٓ٘  ............................................. حديث الأربعون النووية لمحة - أ 
 ٗ٘  .............................................................. البياناتتقديم  - ب 

 الدتعدي في كتاب ترجمة حديث الأربعون النووية و أشكال الفعل اللازم -ٔ
 ٗ٘  ........................................................ وتحليلها

 ٕ٘ٔ  ...... أشكال الفعل اللازم في كتاب ترجمة حديث الأربعون النووية -ٕ
 ٕٙٔ  .... في كتاب ترجمة حديث الأربعون النووية الدتعديأشكال الفعل  -ٖ
 ٖٓٔ  ... ترجمة حديث الأربعون النووية لفعل اللازم في كتابأشكال ترجمة ل -ٗ
 ٖٔٔ .. أشكال ترجمة للفعل الدتعدي في كتاب ترجمة حديث الأربعون النووية -٘

  ٖٙٔ  ............................................. وتفسيرها البيانات تحليل - ج
 ٖٙٔ  ... أشكال الفعل اللازم في كتاب ترجمة حديث الأربعون النووية -ٔ
 ٖٚٔ  . يةفي كتاب ترجمة حديث الأربعون النوو  الدتعديأشكال الفعل  -ٕ
 ٖٛٔ  لفعل اللازم في كتاب ترجمة حديث الأربعون النوويةأشكال ترجمة ل -ٖ
  ٜٖٔ أشكال ترجمة للفعل الدتعدي في كتاب ترجمة حديث الأربعون النووية -ٗ

 
 الباب الرابع

 الخاتمة
   ٗٗٔ ........................ خلاصة البحث............................ - أ 
 ٙٗٔ  ................................................... توصيات البحث - ب 

 والدراجع  قائمة الدصادر
 الدلاحق

 ترجمة الحديث الأربعنٌ النووية -ٔ
 خطاب رئيس مكتبة جامعة أنتساري الإسلامية الحكومية بنجرماسنٌ  -ٕ



 ن 
 

خطاب عميد كلية التربية والتعليم إلى رئيس مكتبة جامعة أنتساري الإسلامية       -ٖ
 الحكومية بنجرماسنٌ

 بطاقة الإشراف -ٗ
 السنًة الذاتية للباحثة -٘

       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 س 
 

 قائمة الجداول
 صفحة موضوع رقم

 ٗ٘ الحديث الأول ٔ.ٔ، ٖ
 ٙ٘ الحديث الثاني ٔ.ٕ.ٔ،ٖ

 ٙ٘ الحديث الثاني ٕ.ٕ.ٔ، ٖ
 ٓٙ الحديث الثالث ٖ.ٔ، ٖ
 ٔٙ الحديث الرابع ٗ.ٔ، ٖ
 ٖٙ الحديث الخامس ٘.ٔ، ٖ

 ٗٙ الحديث السادس ٔ.ٙ.ٔ، ٖ
 ٘ٙ دسالحديث السا ٕ.ٙ.ٔ، ٖ

 ٚٙ الحديث السابع ٚ.ٔ، ٖ
 ٛٙ الحديث الثامن ٔ.ٛ.ٔ، ٖ
 ٛٙ الحديث الثامن ٕ.ٛ.ٔ، ٖ

 ٓٚ الحديث التاسع ٜ.ٔ، ٖ
 ٕٚ الحديث العاشر ٔ.ٓٔ.ٔ، ٖ
 ٕٚ الحديث العاشر ٕ.ٓٔ.ٔ، ٖ

 ٗٚ الحديث الحادي عشر ٔٔ.ٔ، ٖ
 ٙٚ الحديث الثاني عشر ٕٔ.ٔ، ٖ
 ٙٚ الحديث الثالث عشر ٖٔ.ٔ، ٖ

 ٚٚ الحديث الرابع عشر ٔ.ٗٔ.ٔ، ٖ
 ٛٚ الحديث الرابع عشر ٕ.ٗٔ.ٔ، ٖ
 ٜٚ الحديث الخامس عشر ٔ.٘ٔ.ٔ، ٖ



 ع 
 

 ٜٚ الحديث الخامس عشر ٕ.٘ٔ.ٔ، ٖ
 ٔٛ الحديث السادس عشر ٔ.ٙٔ.ٔ، ٖ
 ٔٛ الحديث السادس عشر ٕ.ٙٔ.ٔ، ٖ

 ٕٛ الحديث السابع عشر ٚٔ.ٔ، ٖ
 ٗٛ الحديث الثامن عشر ٛٔ.ٔ، ٖ

 ٘ٛ الحديث التاسع عشر ٔ.ٜٔ.ٔ ،ٖ
 ٘ٛ الحديث التاسع عشر ٕ.ٜٔ.ٔ، ٖ
 ٛٛ الحديث العشرون ٔ.ٕٓ.ٔ، ٖ
 ٛٛ الحديث العشرون ٕ.ٕٓ.ٔ، ٖ
 ٜٛ الحديث الحادي والعشرون ٔ.ٕٔ.ٔ، ٖ

 ٜٔ الحديث الثاني والعشرون ٕٕ.ٔ، ٖ
 ٖٜ الحديث الثالث والعشرون ٖٕ.ٔ، ٖ
 ٜٗ نالحديث الرابع والعشرو  ٕٗ.ٔ، ٖ
 ٜٛ الحديث الخامس والعشرون ٕ٘.ٔ، ٖ

 ٓٓٔ الحديث السادس والعشرون ٔ.ٕٙ.ٔ، ٖ
 ٓٓٔ الحديث السادس والعشرون ٕ.ٕٙ.ٔ، ٖ
 ٕٓٔ الحديث السابع والعشرون ٔ.ٕٚ.ٔ، ٖ
 ٕٓٔ الحديث السابع والعشرون ٕ.ٕٚ.ٔ، ٖ
 ٘ٓٔ الحديث الثامن والعشرون ٔ.ٕٛ.ٔ، ٖ
 ٘ٓٔ العشرونالحديث الثامن و  ٕ.ٕٛ.ٔ، ٖ
 ٚٓٔ الحديث التاسع والعشرون ٔ.ٜٕ.ٔ، ٖ
 ٚٓٔ الحديث التاسع والعشرون ٕ.ٜٕ.ٔ، ٖ

 ٜٓٔ الحديث الثلاثون ٖٓ.ٔ، ٖ



 ف 
 

 ٓٔٔ الحديث الحادي والثلاثون ٖٔ.ٔ، ٖ
 ٕٔٔ الحديث الثاني والثلاثون ٕٖ.ٔ، ٖ
 ٖٔٔ الحديث الثالث والثلاثون ٖٖ.ٔ، ٖ
 ٗٔٔ ثونالحديث الرابع والثلا ٖٗ.ٔ، ٖ
 ٘ٔٔ الحديث الخامس والثلاثون ٖ٘.ٔ، ٖ
 ٚٔٔ الحديث السادس والثلاثون ٖٙ.ٔ، ٖ

 ٜٔٔ الحديث السابع والثلاثون ٔ.ٖٚ.ٔ، ٖ
 ٜٔٔ الحديث السابع والثلاثون ٕ.ٖٚ.ٔ، ٖ
 ٕٕٔ الحديث الثامن والثلاثون ٔ.ٖٛ.ٔ، ٖ
 ٕٕٔ الحديث الثامن والثلاثون ٕ.ٖٛ.ٔ، ٖ

 ٕٗٔ لتاسع والثلاثونالحديث ا ٜٖ.ٔ، ٖ
 ٕ٘ٔ الحديث الأربعون ٓٗ.ٔ، ٖ
 ٕٙٔ الحديث الحادي والأربعون ٔٗ.ٔ، ٖ

 ٕٚٔ الحديث الثاني والأربعون ٔ.ٕٗ.ٔ، ٖ
 ٕٛٔ الحديث الثاني والأربعون ٕ.ٕٖ.ٔ، ٖ

 ٜٕٔ أشكال الفعل اللازم ٕ، ٖ
 ٖٓٔ أشكال الفعل الدتعدي ٖ، ٖ
 ٖٗٔ أشكال ترجمة الفعل اللازم ٗ، ٖ
 ٖ٘ٔ أشكال ترجمة الفعل الدتعدي ٘، ٖ
 ٔٗٔ مقابلة معاني أشكال الفعل اللازم من العربية والإندونيسية ٙ، ٖ
مقابلة معاني أشكال الفعل الدتعدي من العربية  ٚ، ٖ

 والإندونيسية
ٕٔٗ 



 ص 
 

 قائمة الدلاحق
 

 موضوع رقم
 ن النوويةترجمة حديث الأربعو  ٔ
 نتساري الإسلامية الحكومية بنجرماسنٌخطاب رئيس مكتبة جامعة أ ٕ
خطاب عميد كلية التربية والتعليم إلى رئيس مكتبة جامعة أنتساري الإسلامية       ٖ

 الحكومية بنجرماسنٌ
 بطاقة الإشراف ٗ
 السنًة الذاتية للباحثة ٘
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PEDOMAN SINGKATAN 

 

Pedoman ini seseuai dengan tanda-tanda yang  ada di Kamus Besar Bahasa 

Indonesia cetakan ke-4: 

NO KATA SINGKATAN KETERANGAN 

1. K N Kata Benda 

2. K A Kata Adjektiva 

3.  K ADV Kata Adverbia 

4. KKT Kata Kerja Transitif 

5. KKI Kata Kerja Intransitif 

6. KKPT Kata Kerja Pasif Transitif 

7. KKPI Kata Kerja Pasif Intransitif 

 

  

 

 
 
 
 
 
 
 


